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ТошДШИ 1- курс магистранти 

 ЁРДАМЧИ ФЕЪЛЛАР ВА УЛАРНИНИГ УМУМИЙ ТАҲЛИЛИ 

(Уч ўзакли феъллар мисолида) 

Маълумки, феъл сўз туркуми нарсанинг ҳаракат ва ҳолатини 

билдиради. Ўзбек тилида ѐрдамчи феъллар феъл шаклининг аналитик 

шаклларига мансуб.
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 Субъектнинг иш-ҳаракатини билдирувчи етакчи феъл 

билан бирга келиб, унга турли қўшимча маъно берувчи феъллар ѐрдамчи 

феъллар дейилади.  

Ўзбек тилида ѐрдамчи феъл, асосий феълга бирикиб турли модал 

маъноларни ифодалайди. Кўмакчи феъл таркибидаги биринчи қисм етакчи, 

иккинчи қисм кўмакчи ҳисобланади. Бу қўшилма –и(б), -а(й), қўшимчалари 

(равишдош шакли) ѐрдамида бир-бирига боғланади ва турли модал 

маъноларни ифодалайди. 

Масалан:  ѐна бошламоқ (ѐниш), йиғлай бошламоқ.  

Кўмакчи феълли бирикма бир-бирига боғланиб кетган икки 

ҳаракатни ифодалаши билан қўшма феълдан фарқланади. Ўзбек тилидаги 

бошла, ўтир, юр, қол туш, чиқ каби феъллар кўмакчи феъл бўлиб келади. 

Тўлиқсиз феъл ўзича якка ҳолда маъно англатмайдиган феъл шаклидир. Бу 

шакл бошқа сўзлар билан бирга қўлланади.  

Масалан: эди, экан, эмиш, эрур (тарихий шакл), эмас, эса (боғловчи 

вазифасини бажаради). 

Эди – тўлиқсиз феъли замон маъносини ифодалайди. Тўлиқсиз феъллар 

тусланади, турли модал маъноларни билдиради. 

Масалан:  Бу жойлар чўл эди.(таъкидлаш) 

      Анварнинг акаси учувчи экан. (кейин маълум бўлганлик)  
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      Бу расмни Азизанинг ўзи чизган эмиш. (ишончсизлик). 

Тўлиқсиз феъллар феъл ва бошқа туркумларга боғланиб келади, баъзан 

қисқариб (-ди,  -кан, -миш ) қўлланади.  

Масалан: У эртага бораркан. 

Араб тилидаги ѐрдамчи феъллар ўзига хос хусусиятга эга. Кўпгина 

араб наҳвчилари ва шунингдек, машҳур арабшунос Б.М.Гранде ҳам бундай 

феълларни алоҳида гуруҳларга бўлиб талқин қилган. Араб муаллифлари 

бундай феълларни қуйидаги грамматик атамалар билан тақдим этадилар: 

1.  “Бўлиш” ва ”бўлиб қолиш” мазмунини ифодаловчи феъллар –  ُمب

 وأخىاجهب

Бу гуруҳга  ،ًٍب ساه، ٍب داً، ثقي، ثبت، أٍس ، ىيس، صبر، عبد، رجع، ٍب ثزح، ٍب فحئ،  ٍب اّفلَّ

 .каби феъллар киради  راح، أصجح

2.  Мулоҳаза феъллари – ُالأفعبه اىزجحب  

Бу гуруҳ феълларига: 

–   ِ                      .Ташна саробни сув деб ўйлади( انًبء )يثم: ظٍ انظًبٌ انظزاة ظَ

   .Жоҳил кибрни буюклик деб ҳисоблади )يثم: حظت انجبْم انكجزٌبء عظًخً( حَسِتَ  –

       

–  ٌَ                    .Мазлум адолатни узоқ деб ўйлади)يثم: سعى انًظهوو انعدل ثعٍداً( سَعَ

  .Оптимист ғалабани яқин деб хаѐл қилди)يثم: خبل انًتفبئم انُصز قزٌجبً( خَبهَ  –

، دَرَي ٌَ  каби феъллар шу гуруҳга киради ва иккита عذَّ، أىَْفًَ، وَجَذَ، رَايَ، عَيِ

тўлдирувчи (ٍفعىه) ни тушум келишигида келишини тақозо этади.
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3. Ўзгариш ёки айланиб қолишни ифодаловчи феъллар – فعبه اىححىيوأ  

Бу феълларга  َرَدَّ، صَيَّزَ، جزََكَ، اجَِّخَذَ، جَعَو феъллари киради. Бу феъллар ҳам мулоҳаза 

феъллари каби иккита тўлдирувчи (ٍفعىه)  ни бошқаради. 

 َِّ اىجيبضَ سىدا  رَدَّ شعىرَه  – У уларнинг оқ сочларини қора қилиб қўйди. 

4. Иш-ҳаракатнинг бошланишини ифода этувчи феъллар – أفعبه اىشزوع 

Бу турга  َِّْشَأَ، عَيقَِ، طَجقََ، طَفق  .каби феъллар мисол бўлади  أخََذَ، جَعَوَ، شَزَعَ، أقَْجوََ، أ
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Бу феъллар асосий мазмун англатувчи феъл билан келиб, шу феъл англатган 

иш-ҳаракатнинг бошланишини билдиради. 

 .У кула бошлади – طَفقِثَْ جضَْحَل  

 5.  Бўсаға мазмунини ифодаловчи феъллар – أفعبه اىَقبرثة 

Иш-ҳаракатнинг бошланиш бўсағасида эканлигини ифодаловчи 

феълларга  َأوْشَلَ ، مَبدَ ، مَزَة  кабилар киради. 

Иш-ҳаракатнинг бўлиш эҳтимоли ѐки имкониятини билдирадиган 

феълларга ًَحَزَي، عَس  ва  ََاحِْيىَْىق каби феъллар киради.
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ُْ يَىتَ  =مبد اىَزيض أ  .Бемор ўлаѐзди – مبد اىَزيض يَىت 

ٌُّ ينىُ وراءه فزح    .Балки ғамдан сўнг қувонч келар – عَسًَ اىه

 .боғловчилар билан қўлланилади أوْشَلَ  ва عَسًَ ,кўпинча боғловчисиз كبد

6.  Мақтов ва таҳқир феъллари – ًأفعبه اىَذح واىذ 

Бу феълларга: 

 ”!қандай яхши“ – حَجَّذَ، َعِْىَ  (1

 қандай ѐмон!” маъноларини ифодаловчи“ – طَبءَ، ثئِْضَ، لاَ حَجَّذَ  (2

тусланмайдиган феъллар киради.  

 ٌَ سيذ ّعِ  – Зайд қандай яхши! 

ٌ   حَجَّذَ  اىعي  – Илм қанчалар яхши! 

 !Ичимлик қандай ѐмон – ثئِْسَ اىشزاة       

7. Ажабланиш феъллари 

Бундай феъллар икки хил қолипда ясалади: 

ب أفَْعَوَ  .1 ٍَ  ўзидан кейинги отни тушум келишигида бошқаради. 

 !Бу таом қандай яхши – ٍب أطيت اىطعبً 

 .қолипида أفَْعِوْ ثـِ .2
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.Зайд қандай саҳоватли – أمزً ثشيذ   
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Биз юқорида кўриб ўтганимиздек, феъл туркуми бошқа сўз 

туркумлари ичида энг салмоқли ўринни эгаллайди. Араб тилидаги 

феълларнинг морфологик хусусиятларини билмай туриб, бошқа туркумларга 

хос кўпгина грамматик қоидаларни ўзлаштириш мумкин эмас. Феъл араб 

тилида сўзларни тушуниш, асл моҳиятини англашда муҳим рол ўйнайди.  

Араб тилида феълларни уч ўзакли ва тўрт ўзакли феъллар ташкил 

қилади. Биз юқорида кўриб ўтган араб тилидаги ѐрдамчи феъллар оғзаки ва 

ѐзма нутқда жуда фаол қўлланилади. Уларни грамматик таркиби ва қандай 

семантик маъно англатишини билиш ҳар бир тил мутахассиси учун муҳим 

аҳамият касб этади. 
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